






CODE OF CONDUCT CODE OF CONDUCT 

DER DEUTSCHEN TEXTIL- UND MODEWIRTSCHAFT OF THE GERMAN TEXTILE AND FASHION ECONOMY 

Freiwillige Sei bstverpflichtu ng 

Voluntary commitment 

Wir, 

We, 

Reinhard Strauss GmbH & Co. KG 

(Firma, Rechtsform / company name, legal form) 

➔ unterzeichnen den Code of Conduct der deutschen Textil- und Modewirtschaft als freiwillige Selbstverpflichtung,

sign the Code of Conduct of the Germ an Textile and Fashion Economy as a voluntary commitment,

➔ erklären durch unsere Unterschrift, dass wir die Ziele und die Inhalte des Code of Conduct teilen und im

Rahmen unserer jeweiligen Möglichkeiten geeignete und zumutbare Anstrengungen unternehmen werden,

um der Selbstverpflichtung fortlaufend an allen unseren Standorten nachzukommen

declare with our signature that we share the objectives and contents of the Code of Conduct and will make every

appropriate and reasonable effort, within the scope of our opportunities, to comply with the voluntary commitment on

an ongoing basis at all our company locations,

➔ vermitteln die Inhalte des Code of Conduct in geeigneter Weise gegenüber unseren Mitarbeitenden, Geschäfts­

partnern und anderen wesentlichen Stakeholdern,

communicate the contents of the Code of Conduct to our employees, business partners and other key stakeholders,

➔ erwarten von unseren Lieferpartnern, dass sie sich an den Inhalten des Code of Conduct oder an einen anderen

vergleichbaren Verhaltenskodex orientieren, und bestärken sie darin, dies ihrerseits von den Vertragspartnern in

ihrer Lieferkette einzufordern und

expect from our supply partners to act in line with the contents of the Code of Conduct or to apply a comparable code

of conduct and encourage them to demand this expectation from the contractual partners in their supply chain, and

➔ nehmen jeden Verstoß gegen den Code of Conduct ernst und ermöglichen unseren Mitarbeitenden, Geschäfts­

partnern und sonstigen Personen, uns auf etwaige Verstöße über die folgenden Kontaktdaten vertraulich hinzu­

weisen:

take any violation of the Code of Conduct seriously. We encourage our employees, business partners and all other

persons to submit reports on potential violations using the following the contact information:

Kontaktmöglichkeit/ contact: 

Tanja Heimlich 

Bezeichnung der Meldestelle und/oder Name der Kontaktperson/ name of the reporting office and/or contact person 

t.heimlich@strauss-faser.de

E-Mail/ e-mail

+49 2162 95480-12

Telefon / phone 

www.strauss-faser.de 

Internetseite/ website 

Viersen, 18.07.2023 

Ort, Datum/ place, date Unterschrift/ signature 

Tanja Heimlich - Prokurist 

Name, Funktion / name, function within the company 






























